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Beau Soir
(Paul Bourgct

)

Evening Fair
English version by
Henry G. Chapman

Voice

Piano

MmAndante, ma non troppo
Claude Debussy
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When in the set-ting sun
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gleam - ing, When a trem - u - lous glow spreads o'er the fields of
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English version by
Henry G. Chapman

Voice
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Allegretto
hCsm

Mandoline
( Paul Verlaine )

Mandolin
Claude Debussy
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From "Trois Chansons de Bilitis"

hv I'ierre Louys

English version by
Henry G. Chapman

La Chevelure

Her Hair

Voice

Piano

pmLento giusto
Claude Debussy
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English version by

M. Louise Banm

Romance
(Paul Bourget)

Voice

Piano

Moderato
Claude Debussy

^
S^^S ^S

L'ame e - va - po - ree et souf

Ev - a - nes-cent breath of the
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English version by-

Henry G. Chapman

Voice

Piano

It

Lied Maritime

A Sea-Song

Lento moderato (Jr7R)

Vincent d'Indy. Op.43

<wa--aw-as & ^- ^^ 32:

Au
A

loin,

far

dans

in

la

the

?
mer,

sea

s'e

the

%m
p

•>* im p

I
22

&

Pi I' J) J
;
J i

#

teint le so - leil,

suns go-ing down,

P3e i •s ^
et. la mer est calme et sans ri - de;

And at peace the o cean stretch - es,

le

The

^^
-dP-

p- •&

9; » 5

m E^FT^ j * j.j'i j- >r -r
JS5

flot di - a - pre s'e

waves are as smooth as

mm
ta - le sans bruit,

_

silk, and they soothe

ca-res - sant

And ca - ress

la greve as - som
the shad - ow - y

Q S!

&

S<"3 2

«*

226ye
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17

yeux sont clos,

eyes, are closed

et mon cceur est tran - quil - le

And my heart is all peace - ful

ĉom
like

&

*m

;*

me
yon

la

der

mer.

sea.

iisi
pWfJf ^5&m

poco eqvsc

It. T r99

Piil animato (J -112)

^
piu''u f ^^?F=t i £
Au
A

loin,

far

sur la mer,

on the deep

l'o

a

¥^xW$$fi
9kr
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$ Q.h'M'^
ri - g-e su - perbe,

foam to the sky,

et croule en hur - lant vers les a

And reel - ing and roar - ing fall a -

# J

molto riten.
Un poco meno animato (J = im)

3^=EEE=§s

bi

sun

mes.

der.

IP

molto riten.

Tes

Your
yeux,

eyes,

3

tes trai - tres

your treach'rous

3 3 JL

iWwi^IrH?
s^^ *2 crescz&kn

%
f

%*. #1

4e ^^
#

*««««
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dim.

P g^
r r in'

p

ii^'p p"p
yeux si doux_ me re - gar - dent jusqu'au fond de l'a

eyes so soft Look me thro', search - ing- my ver-y soul,

dim. molto

ip*r pi

me, et mon
And my

xalte et se bri - - se com

high and falls brok - - en, like
ritewuto^

- me la mer!

yon - der sea!

% %&
rallentando

t
« S2̂

P

S*3=P§

^^~^rff
<&i>.

#p
»

^
rjj^^j

«
p. »&
^ n

r F^f
22696
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English version by
Henry G. Chapman

L'heureux Vagabond
(Catulle Mendes)

The Gay Vagabond

Voice

Piano

Largfamente

f

Alfred Bruneau

p\ 'i -y,
P r

J- ^
p

i p J^ Ji p^ Q

Je m'en vais par les che - mins, li - re - lin, et la plai ne,

Here I go o - ver the lea, tra-la-lee, And the high - way,

%m h J) J'
i ^S\ ju

i p >v p p
Dans mon sac j'ai du pain
In my poke half a white

blanc, li - re - Ian, et

roll, fol -de - rol, And
trois e - cus

ha'- pence three

G-

SS
# v 5 h J -^ ifi p p p p

^""ft

dans ma po - che; J'ai

in my pock - et; But

dans mon cceur fleu

in my heart is

ri, (chan -te, ros-si-gnol,

May: (Sing, O night-in-gale,

m i» ! • c - m
fJM £ fe^ =^

p p
ji

p r ^^ ^p r

i

chan-te si je ris!)

sing a joy-ous lay!)

j'ai dans mon cceur jo

I've in my heart so

li, li -re - li, ma mi - e!

gay, tra - la - lay, My Dear - ie!

€>'

&•

-S^ i
22696
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fe# *=? ^^^ g^ ^ & £
Un pau - vre sur le che

A beg -gar sat by the

min, li - re - lin, un pauvre

way, tra - la - lay, Poor old

T
horn

man;

me,

'. k \ h h ^ 1
^ Ji^ a

m'a de - man - de

Give me, said he,

mon pain

your white

P
blanc, li - re - Ian. «Pau

roll, fol - de - rol. "Poor

vre, prends

fel - low,

m 5= J
r ^

i 't p p m '
r J

'

1 * > ^fctz

tou - te la mi - che!

here is the whole!

Ie
J'ai dans mon cceur fleu - ri (chan-te, ros - si-gnol,

For in my heart is May, (Sing, O night - in -gale,

R
ST

m c

i £ h j^p
I n J^i'r 3PP^P PEfcfe f 2?

chan-te si je ris!)

sing a joy-ful lay!)

j'ai dans mon cceur jo

I've in my heart so

li, li - re - li

gay, tra -la -lay,

ma mi - e!»

My Dear - ie!"

>b

S^^*

5: rt?i Sj

22696
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I
i=

>̂ f^ rt
Un vo - leur sur le che

Now a thief came on thê

^ g^ £ S £
min, li - re - lin, dans ma
way, tra - la - lay, From my

po

pock

che

et

fe^£ h ji J^
I

J '' JfP^ ^'
• d

m'a vo - le'

he did steal

mes trois e - cus, li - re - lu.

my ha'- pence three, tra- la - lee.

«Vo - leur, prends la

"Hey, thief! take the

g
t>

\> g
; ^

i p p p p i
r ^ J > jn> j^Jt

poche aus - si!

pock - et too!

J'ai

For

;#

dans mbn coeur fleu

in my heart is

ri, (chan -te, ros - si - gnol,

May, (Sing, O night -in - gale,

a
75T

m X-C-

*l &
9

w
p & ^ :•

' p &
chan - te si je ris!)

Sing a joy-ous lay!)

'

j'ai dansmon coeur jo - li, li - re - li,

I've in my heart so gay, tra -la -lay

£

*H\ 3:

-<s—

321

ma mi - e!»

My Dear - ie!"

22696



i^§ ^ ^^^ g^
Je m'en vais mo~u - rir de

So of hun - ger I must

P^ E
122:

faim, li - re - lin, dans la

die, high -ho, high, On the

plai

high

fe J' •)-
J': J J> J;

I
J' J. J. *J=Fjf^

23

ne.

way.

P
Plus de pain blanc ni d'e

Gone my white roll, ha'- pence

cus, li - re - lu.

too, tra - la - lu.

Mais qu im - por - te

But what mat - ter,

P^ G-

n J) j.

jp

p p r>—^-L? & j > J
si, tou - jours

if I still,

j'ai

For

dans mon coeur pleu

all my heart's dis

rant, (chan-te, ros - si-gnol,

may, (Sing, O night - in - gale,

Im w
Pm m

&
-P molto largam.

p J, J> pip Ji-h
r

-

p | ,1 j)-lPp^f
chante en sou - pi - rant!) j'ai dans mon coeur mou - rant, li-re-lan, ma mi - e!

sing a mournful lay!) Have till my dy - ing day, tra-la-lay, My Dear - ie!

colla voce

^G+

mJ . G
} a

—«-

f
Sg

f\ P

22698
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SULLY PRUDHOMME
English version by M. Louise Bainn

Edited by H. Clough-Leightcr

Les Berceaux
The Cradles

GABRIEL FAURE. Op.23,N91

VOICE teAndante e quasi sognando

PIANO

k=33
E=tz
W
3 m s

jo sempre legato assai
wmU A

»M tf. rSi
r̂o// Pedale

^ i

s ^E£
I

J'f J' I J '

f
J

i ^
fc=£

J. J J^pr. r p
?± -G^-

Le long

down
du quai,.

Me quay^

les

//ie

grands_ vais-seaux,

so tall

m s £ S S J>
i

J'
s? f f^ £ £=« ii

$
5 £&*fe

pren
lit

nent pas gar
tie they reck. of

de aux
era -

ber-ceaux,
dies small

fe= i^ £ 3 £ 5 ^E^^ f ^ff

?£ i ^ m m
22«96 Copyright. t9i)8.by G. Schirraer
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P s s ^ «
1

* ' Iff

Que la main des fern - mes ba - Ian

Sway'd to sound of moth - er - ly sing

ce._

ing.

jA^
r

J>j i-r J I j iJ'T ij h- J- in j ;r"^

^S£ p^
^*ray£ j»0£'6> ff jOOC'tf

^m m -&-=-

Mais
Ah!

vien
the

dra
days

le

of

jour des a-dieux,
part - ing must come,

jpl . :

S5B ^ i£p -«m

Car
Wo

il faut

wan's heart

que
was

le fern

but made
mes
for

pleu
break

rent,

ing.

S
r Aj p^r p

^^g
=̂e p i?

i

ft

M # #«
oresa moIto
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Im
f' se/npreV =*=4*

FT p y E
LOJ

Ten tert les ho
Whc ' ho - ri

ri - zons qui leur

zon must be mak

I ^ ^^ \ £r5

grands.

cleave

vais - seaux,

the foam,

Fuy
Sink

ant le port

the part

qui di

be - low

mi
the

(•/•esc.
15"-=-

3p^
nu
o

—cn—

cean,

Sen
In

tent leur mas
flu - ence fond,
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Im l'a-

forth

r r-pif. ^ ^
- me des loin-tains.

from the era -

ber - ceaux,

dies at home,

^^^ hp j>, j)j .aP^f

I
4EZ

Par
Flows

l'a

forth

^m m «-*-

me des loin - tains.

from the era -

ber
dies at

fan I JJ j'j J"
1^^ Df Jl i hf 5 hr Jn J)

#-* *

3 cii'-nyjLir

#
ceaux.

home. _

h . N
, J .^^^ 3^£

r
Jl
j

Ji
r j. i

J, r r

rail, e dint.

J If
f f

ft
J,A

ppp

aw-
32; 3se
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L'invitation au voyage
(Ch. Baudelaire)

Invitation to the Journey

English version by
Henry G. Chapman

Quasi lento

Voice

Piano

S
it

W=Ri
it i
PP

•>: i'^ *r i rir i r is rffrrfffrfr

Henri Duparc

dolce e tenero

i- i f J) J)

Mon en
Ah! my

00

»ri*rWri>

*^ &^=5 £? r p r
fiint,

child,.

ma soeur,

m}r dear,

Songe
Think.

a la dou
how sweet it

1§s^
fr

'^ rfrrrfrr̂ ^ £ nnnrrL

n J J>

£i:

P^P
ceur Dal-ler la

were Wouldst thou but

bas
go

vivre
there

en
with

sem
me,

: -m-=-0- ~ ~ m
1 'rrrrfrrrfi

-g^- 1

2<!fi!M>



29

3=m ^m ^^
ble,

love,

Ai -

A -

mer
lone,

a
thou

loi

and

sir,

I,-

Ai

To

..^rfrfr^r fffffffffff
f-
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iei ?

leils

mist

mouil - les

y sun

]> i> i
J.^

De ces ciels

Thro' the haze

£
brouil

shines

j ^ nnn j
: : ^

<ih frrrrtCEl£fê rfrfrfrfrf ffrf^ppj'

ij^'T ^M^^oco r*Y.
fl few?po dim. P

Sf^
les

down,
Pour mon es

In cloud -y

prit

mys

j^'i, u J' . J) £
f p p^?=p

Si
With

mys - te

the charm
ri

that

eux
lies

De.
In_

tes trai - ties

thy dan - g'rous

UJL
I

*=P i
rTrTr TrTfrnis^vt

£LflEL£U

fcfc

a^Hafi
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P ^ dim. dolciss.

£ 3^£ ^
yeux,
eyes,

Bril-lant

That smile
tra - vers
thy tears

Un poco piu mossoms
* * p'p r i rW^Si

mes.

ingr-

«"

La,

There
tout n'est qu'ordre.

all is beau
et beau-

ty and

^ » Z.

£t£T*
=551s

i

rail.

m m r\ £j^-y- £ v J- J ? = £ 7 J- J i. B
et vo - lup - te.

hap - pi-ness, youth!

ft

te,

truth,

8

P^
Lu - xe,

Plea-sure,

cal-me
peace,

A
$

-O.

<T\

ft
se feS z^
5^- W

s
i

i
rail.

9-.

5
it

v^
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Tempo I

s ^^s ^ £
sur

dear

ces ca - naux
est, where ride,

Dor- mir_
A - sleep

ces

on

vais
the

I^ ad J i~ittf$

^i>
L
rfrfrfrfffe S^ rfrrrrrfrff^

*B Ipi^g ? i v

seaux Dont lhu-meur est va - ga - bon
tide, Man - yji ship that loves to wan

de;

der,

2269H
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#S
j"«y

f
i

r r r i p ^ p r

cresc. molto

r p i p
Cest pour as - sou - vir_
With what-e'er can fire

Ton moin
Thy faint

dre de
est de

sir Quilsvien
sire, For thee_

nm m
piuf

cresc. molto

m m^ r r p £=£ i
fcfc

espress.

f
nr- y ^£

dim.

ipa
nent

have

du
them

bout du mon
- thered yon

4 d d d 4 m ~ *• , » ^^_ p _ » _ p _ p _ g—
r

dim.Wrr

Un poco piu mosso

~~) n

wf
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^ £ *?:

ve
gilds

tent

sea _

les champs,
and town

Les
With

ca
its

poco sf

cresc.

2<>fi!l6
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piu p

I £ ^m
d'or;

fold

Le mon
In crim

de_
son.

spn

and

cresc. molto

cresc.

21696



dim molto
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sempre jyp

quasi senza rallentare 9 a tempo

PP=7
lup - te!

pi-ness, youth!

quasi senza rallentare a tempo

i
dimin. sino al fine

22«y«
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English version by

M. Louise Baum

Chanson Triste
(Jean Lahor)

A Song of Sorrow

Lento affettuoso
sempre legatiss.

Henri Duparc

Piano

i
dolciss. i^£S 3£ £ mm m
Dans ton crpur dort

Moon - light full - ness

un clair de lu

thy heart il - lum

ne,

ingf,

Un
Such

doux

as

r p t w 111^^
clair

floods

u -de

the fair

ne d'e te,_

sum - mer night,

te
poco cresc. erese.

Pm ? /
Et pour fuir

Ah! to flee

la vie

life's vain

lm

im

portu

portun

ne

ing,

22896
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fe
dim.

* I
poco rit. a tempo

J J'm^E
Je me noie - rai _

Would I could drown me
dim

dans ta clar-te

—

in that pure light!

poco rit. ^ a tempo

poco piu f dolciss.

£ £S v ?r p i

r
J'ou - blie-rai les

My despair- could

poco piu j

douleurs pas - se -

I long-

- er fear

£
es,

it,

Mon
O

amour,

my love,

t
poco cresc.

\ 5
3

r v r vYr pr p r ^
quand tu ber - ce-ras Mon tris - te coeur et mes pen-se - - es

when are era - died free from harms My wear - y heart and spir - - it,

poco crese.
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ip
J^te
"Tip
tes br;

ven

de

of

)ras!_

thine arms?.

dim.

t
cresc. &$^?

Tu prendras ma te -

Thou wilt lay my head,

cresc.

te ma -

dull with

22696
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i . ^-*

¥
fois

soon

p "p p r

"

sur tes g;e - noux,.

up - on thy knee,.
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#
poco rit.

h i» J>

a tempo

fcr ¥ £
ra

sing

par - ler de nous,,

of you and me._
poco rit

^696
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$
cresc.

Hr
pleins

sweet

r p f r
p r J' J p

de tris-tes - ses, Dans tes yeux a-lors je boi -

in their sad - ness, From thy lov - ingeyes my tired

X
%

"p i r p r p
s £

rai Tant

soul Draughts

de bai - sers et de tendres - ses,

so di -vine shall drink of glad - ness,

dim.

I feem ^m p^^ -*—

-

Que
I

peut - e - tre je

perchance again

dim

gue - ri - rat

shall be whole

.

pm sempre dim.

— m ~.m

rail. <7\

W sstt 1
r r f

22696
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Poem by
Henry Gauthier -Villars

English version b)r

Henry G. Chapman

A Lucette
<lf>th Century)

To Lucette
G. Pierne

Andante (J.= 48)

Voice 8

'** £« t
i ffl
£fn^n in^n

^p ir rr p ffl
j

i
Piano ««o corda ^ ten ^ 3^« «

#
V

J J^ i ff ^ ^i=£P l

: P P U E^m
D'un grand mal
Sick my heart

j'ay

and
l'a - me do - len - te, J'er

sore - ly in dan - g-er, Reft

re sans_ con

of end or

tr i fr £ mmmU
2* tre corde^ §2 wt. i ?

| J'- Ji
^

2

p r „p

t

seil ni des - sein, Brus - le'

aim I stray, A - fire

par u - ne

with— a

fie - vre len

low - burn - ing fe

4
1

J Ji.l J>
^3

te

ver

t
*^fS ;*

^^ i s
p r p

§
/

s

7

pocorit. m breve .

f^ a tempo

w^m rp^^^p «=-i[

Qui faist la

That doth the

#

figue au
doc - tor

zh-

me - de - cin.

e'en dis - may.

Las!

Ah,
d'a - mour
by love's

r\

la

un -

##^£
—9 -^r

poco rit.

W
breve a tempo

^£
P£

* P
22691!
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poco rit.

\j U nrp#P^ r\

a tempo
mezzn voce

tf
p m r r-- m

te A na - vre mon coeur lan-gou- reux, Ce
row Has my Ian - guid heart— been slain, That

fi

er

ne sa - get

ring- ar

M * t £ K B i ¥m
^? I

£=£ a -* r*

^ jboco r«Y.

# P-
ry ui

? :

*t ^
P 1 u J)

P P F^^ pK
coeur_ que seu - le,6

heart- which thou_ a

ma_ Lu - cet - te, Tu peux_ gue
:i

rir_ si

lone,_ Lu - cet - te, Canst, an thou wilt,- make

P ^u Jl
r p

"•s"

F^g^ m^m
tu le veux, Ce
well_ a - gain, That

cceur_ que seu - le,6 ma_
heart- which thou_ a - lone,

Lu
Lu

cet

cet

te,

te.

*£ fi

—
7 *y ^
-*

I
fet

molto rit.

P
S ^ breve

yt
p P p
Tu peux gue - rir_

Canst, an thou wilt.

si

make
tu.

well.

le

a

veux.

gain.m Gs yt
? ^ 5

molto rit.

Stf

breve

f7\ H^
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*
Tempo I

H I i

:

fittS r p r F ir ife?

jpp «raa corda

± i 5 ± t^—^*

*
^
[7 M £

m£_MHK I
Et Fre - re Jean

And Fa - ther John

l'a dit au pros - ne:

has preached full of - ten,

II n'est qu'un ladre et

He were a hea - then

P* 1 mm i j.i J
p sostenuto

I
mf

m f^?r
tre corde

m ^
p i p p 1 ^^ ^ i^

qu'un pa - yen, Ce
knave. in - deed. Who

luy qui re - fuse une au - mos - ne,

would not give alms to his neigh - bour,

JEf^S $
fc

^ £ ^^1

s i=l= p

P e poco rit^ ^ ^
f r p p

,

Quand pi - toy - able est le

See - ing that neigh - bour sore

P
pp*

e poco rit.

¥

pro- chain,

in need.

i i

A - done,

Er - go:.

ou -

give

«69S
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t £ p iJl^ b q
p

r
-r p

sa
IS

ear

cet - te

to my
re

pe

ques

ti

te Et

tion, Turn
vers moi vi - re tes doux
thine eyes up - on me

poco rit.

fat

a tempo
'ftp mezza ,vot

3> ^
P

J
'

P P*^ P
Lu - cet - te, Bail -

Lu - cet - te, Canst

it
yeux.

here!

Car tu me peux seu

For thou a - lone, ah,_

le,6.

my-

(I Hiw
fc;; s

(:

^oco r»¥.

S iPi=
^P o tempo

m

my a ^
P 'L/

Jl
r P ip

p Pz
ler l'au - mos ne

grant the alms_ that

que_ je veux,

I re - quire,

Car tu me peux seu

For thou a - lone, ah,_

\4
1st £ 3 £ *r
^g iEi -v—*-

fP^
molto rit,

breve
tT\ yt

p
i to .h j ^

P rjp ip
p p

le, 6_ Lu - cet

my Lu - cet

te, Bail - ler l'au - mos - ne que.

te, Canst grant the alms that I

je veux!

re- quire.

Uf /7\

5 # £ ^F^
yt

molto rit.

in
breve

%
yt
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I
Tempo I

ft»r pr n T **^p
i

r rr p i pr'r

'W
w»o corda

h

J I J J'

J

-

££*

* « ^ £^j=£
F" p p O Jl

i p rj- *
p

Cet en - nuy qui

This dis - tress by

tant me cha

which. I am
gri ne, Ce mal_ qui tant me
shak - en, These pains_ I now so

^ V A- £ V x£ u

I

p tre corde

9E^# § s£ 2

* P ip r I pf^
fait souf- frir,

long" en - dure,

Pris.

Naught,

sur_
save.

ta le - vre pur - pu - ri - ne

sweet kiss - es to be tak - en

¥ ft
rV m i 5E^ ut 1

fl
>

^^gSSF
f

V^T^ ?

^N 2
^qto rt¥.

1^
breve .

f~\
a tempo

p p p r [g§^^ £
Un.
From_

bai

thy

ser

ros

le

y

scau - rait gue' - rir.

lips, can cure.

Ou de des - pit je

Or for des - pite I'll

P \

i i "j i

/t\ #^#
poco rit.

m
breve a tempo

*

r p r p £ p
I I
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*
poco rit.

its

a tempo
mezzo voce

MIp
p r p p r p

£
perds_
lose

la te

my rea

te,

son.

Ou plus qu'An - g-es

Or than An - gels

^ v^ 5 5

je suys heu - reux. Choi

hap - - pier be; So

^ I^L
5 aii^a 3 ft I

fel
JO jooco rit.

§
(T\

£ I 5

*t
P i lt J m Mt.r p c r p^¥

sis et

choose, and

m'ou - vre,o

give_ me,

ma. Lu - cet - te, Le
my Lu - cet - te, Or

Ciel,_ l'En - fer,_ ce

heav'n or hell,_ as

*£ ^ ^r^m •
p f

que_ tu veux, Choi

pleas - eth thee, So

- sis et

choose, and

m'ou - vre,6 ma Lu - cet

give_ me, my Lu - cet

te,

te.

*£ s 1 i

h agi n j
-y—

^

Pi
molto rit.

P^E ? j| g J.
I ^ » o

Le Ciel, l'En - fer, ce que tu veux.
Heav- en or hell,_ as pleas - eth thee..

;*
f h # # 7 7 7

a|
molto rit.

*£-

t± i jt—^
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English version by
Henry G. Chapman

Premiere Danse
(Jacques Normand)

The First Dance

J. Massenet

Voice f#i

Brioso, allegro, leggero

Piano<

£N P
JM p p <! 1 ]

|flj>
7 J^ =J

*i

Des bons vieux airs tres con - nus

O To a good old well - known air,.

*— • 7

m i
i

£
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7 7 J

Ittj' 7 7 £=7
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flS s:

^ m'-Mi » H ^PP s*
P

I P 'P i p p ^
Mar- quant la

Full of pret

ca - den
ty glanc

ce, A - vec
es And well

des ges-tes me - nus La fil - let - te

in time, this fair Lit - tie maid - en

£ 5 ^ 57 7 I 7Z 7 *1 J
=*=3=7= Mr-7-

'/• Jn > 7 7 j 7 7 y f =*"7-^7-

j J ."I) 7 7
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P
J 1

7
jj ^^il-L^ijJy J* ft 7 7 1 ^7 ft p 7 jj

p
El - le va, vient, en sau-tant
Light- ly springs the lit - tie dame,

Tou - jours a - vec gra
Than a bird a - lert

P
3=5t

ce,

er ;

7 7 { £

i 7
H j s

1 7 7 *

*
7 7 £ ^y-

^ s

)
7 7* =^

r>
7 7 |

Ĵ 7 7 £

fnj

* 2 ^PP J> ,-h I J> ^ £
p 1 J- I

7 "7—7-

Et ce jeu nou - veau pour - tant Point ne l'em - bar - ras
Nev - er - the - less this new game Does not dis - con - cert

#m i 7 $
^ 7 7 ?

tt
J

\\4 J J J J

3= > 7 7 £ £ 7 7
k

7 7 $

4 I gi i
« se.

her.

#
i *

a 3i

1 PP=^
15(^ £p» . m^1

f P € P

v j^ni
i
tJ"^!'"i

7 J^'V 7 7 l.^=^^^

#
P *

P ? P P ?
ftri> rp 2

Son pied sur le clair par-quet

On the shin - ing- floor her feet

Glisse ou se de'-

Twin - kle thro' their

=5±3z

£

^

3=2=

5§S

gjp 1 7 I

P

= 7 7 7 I

gig 7 7 * TE

^77 £ ^

p * ? r

-»i 7 7 £
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m
ro

pac

s
be,

es.

7 7 'P iP P ^ P I P £ r i p , j> j>

Et son pe - tit doigt co - quet_

With co-quet - tish fin - gers fleet.

W£
Re - le - ve sa

She rais - es her

I fm ^-^t- -t—f- -t—t
ir-—

r

*) n 7 7 J 8 £
/

-r-r ^7 7 ^—y- r-r -s-5-

P F
f-

i U P
?

:7=7z

ro - be.

dress - es.

z7=7

Cinq

Just

3z3:
*£ ^ A

LC/fl J
u

^ P ^ ^^S

i

p

m I
f

%^FFF I ^FFF P^P=5t=5tz Jt3t 3=3: ^ 7 7 Tl

ff 7 7 =fc7= 7=7:

£^
/».
>f-mm5=*^ p^±^

ans! et pas de le - cons!

five! And les-sons had none!

#
af-ah

Mais c'est ru - se,

But all the wiles,

# ,J 7 7 ^ £
J7-^7- ^

da - me!

"hey - day!

H
<f

rP 17

if

7 7 j
Q

J> Ji I J^ -, Jes 4^
P P P P P P P I 1

7^7
Et ca vous a des fa - cons

And all the airs, ev - 'ry one,

De bel - le ma - da - me.

Of an - y fine la - dy.
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3f

s

S
p

G
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^
X
:S^ =s ^^ :££^^5
Ca se cambre a - vec or-gueil,

How she preens with pride, this mite!

Ca vous prend des po - ses,

How her pose com -pels you!

,*W 7 7 ^ ^77 $ ^ '^7 7 * =5

^i

ff^7 7 $7 7 £ h ^ I 7 I 7P
l'

1

J) J,
fe PP 7 j 72 5 i

Et de - ja, du coin de l'ceil, Ca vous dit des

And with the tail of her eye Man - y things she

cho - - ses.

tells you.

Ca vous dit: «Re - gar - dez-moi

Ah! says she, Just look at me!

Tour - ner et

"Who would not

sou - ri

de - sire

- re;

me?

p̂

if UpFf Tff

u
4M ^

i

R' ^1
J*.

8
:
i i *

^^ 1 f 7 ^^^7—7- ^M7- m -7-7- -7-7- ^7—7- 7 7 L 7 ^
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'

L
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>'
i

Je suis char- mante et, ma
I'm ver - y charm- ing and

foi! J'ai - me qu'on m'ad

want you all toad
mi
mire

re!

me!

^ zzi

G^r —n—r- W =] ' 7 7
,
=t

&^ &-
poco ritard. p

IE:

1I
m>f

7 7 J 7
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Tempo I, meno mosso (ma non lento)

fPN i i
p

^>ttt lento

m^
J'ai - me qu'on

I would have

re - marque aus - si

you see that fair

Mon beau teint d'au - ro - re;

Is my skin as ros - es-,

If ^ms
s

r

gg £ i
Sp

i (r r 1 p , j^ j
rail.

P
E

P FP
Mon front blanc que nul sou - ci

White my fore - head, where no care

Ne ter - nit en

Or sor - row re

CO

pos

;f
*L

Pm «-=-

^^T »*-

3 m ^
rail.

9-i-

^
JKP

Tempo I, caloroso

P P P 1 F ^ p P P
re; Ma che - ve - lure en or fin Qui

es. Tress - es that glit - ter like fire, Who
mousse,

could

et ray
live with

iIfP $
r

*r t^+

^ a ak
} ri

a?icor piii caloroso
poco ritenuto

ne. J'ai - me qu'on ad
me! Yes, I want you

ancor piii caloroso

mire
to

en - fin

ad- mire
te ma per

'ry - thing- a

iiw-—

r

£«F
p

9^

poco ritenuto

^
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Tempo I, con brio p
J> ip p v J'

I tti)
> J'
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;f
A ^ £= fjMH

Et

And

P+

ce pe

this ti

tit

ny

rien

mite,

de rien,

this chit,

=£=£=5=3=5 % :5='F
¥

-f-t-
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{•V,

Z2L
J I I<rft»

* ^ £
m£

ritenente

£ ^P^^ #
Veut, du fond de l'a - me,

Wants, at heart, each new man
Que cha - cun «la trou - ve Men!!"

Whom she meets to think her sweet!

;* P
"7-7- £ -7—7- i PP FIT InFmjf^=- w

1
•/

ritenente ben cantato
dim.
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t
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Oh,

fil
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let

maid
te!
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Oh,

fern

wo

(7\
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*/* ^ n\

*

Tempo I, animatoA leinpu 1, aiiiiiiau

p jjj 7 i 7

^*

me!,
man!
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^

^
PP

] ) 7 7
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y
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English version by
G. J. S. White

Albayde
(Victor Hug-o)

Ch. M. Widor

Voice fP*
Lento P

Piano

i

* '-. g

\i
fe

Je

In

veil

sor

le,

row

'f

^11 I >J ^ -^ ^ •^^i H^^SI I

*
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ma joue en pleurs.

and wet with tears_

m£f j^/iift Vfl ^^ S

cresc

r T

l^l M h h
"

l

P
a

ruis - sel - le.

my cheeks.

*t

de - puis.

are now,.

mmm i

qu'Al - ba - y - de.

since Al- bay - de'
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T

I
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^
*
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psm :2= p f ^Tr
dim.

dans la tombe a fer - me
has in death closed those eyes

PP^P
ses beaux yeux de ga - zel

that ga. - zelle - like did glis

mm
1

frf.
m ^

gtf
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rfi'/M. ^ ^

#£ F p 1f
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sur son sein nu,

shield - - ing her heart,

on croi - yait voir un an
she was fair as an an
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Je veil

In sor

,1
*£

le, et nuit et jour mon front,

row and an - guish night and day

£ ^ i^
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I P ??pi

ma joue

my tears

en pleurs

.

are flow mg",

ruis-

are
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English version by
Gtorg*- L.Osgood

To Madome MrIda

Chere Nuit
(Eugene Adenis)

Dearest Night

Molto tranquillo (without dragging)

quietly, sweetly and with expression
ALFRED JUf'HELKT.

Piano
\

W&f¥:&$ 4
r
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'

f- r

Ms±i j^^
m

•

i
f 5

£&o.

2W.

sempre p
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Wi>
h JJ' rlJ

in

\ P
]

v

f
±it

ter
song

l'a - me des eho -

Na - ture is sing
ses
ing",

¥
Et_
Zeph

i
ht H>.^k&> #

poco g ?fi
./' dim in.

\ 0-1* gf. .
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t^ ^J*
///J?
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^ nar- cisses et les

?
F 1 p; P

ies par-fumsphles nar-cisses et les ro - - ses Map - por - tent d'es par-fums plus

yrs the sweetest fragrance bring -__ = ing Of _^ tu - lips rare,and of the
"XT

P
I; [,

-^n
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fe*

Molto tranquillo (without dragging)

quietly, sweetly and with expression

gSP
VV8 I J 1

B P ^
r» ^

Che -

Dear -

re nuit_

est night.

aux elar - tes

of Iran - scend
se - rei

ent glo

4
M. 1 ffliSE

nes,

^ * i *=*3
• _»

£
3

"^ legato J.

i i p
M-

»
U. bi- u.

^'^ TV*

TT-

^ P=P I?r^

Toi

Thou
qui ra - me -

who the ten -

nes Le
der lov

ten - drea-mant,
er dost call,

. ^-t • „ ___ . ^ fl *

«W.

#^ r r p g E
- le la terAh!.

Ah!_

des - eends.

spread out _
et voi

the sil

le la ter - re

ver- y man - tie

$
!*

Poco animato
P »if.

5 »
&#w misurato

'P

f r is pff*

De ton mys - te -

Of thy en - chant

- re, de

ment, of

ton rays - te -

thy en - chant

;

*!• 1 1 —

-
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Im
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(5^- ^
re

ment
Calme
far

et.

o

char -

ver

M-^^
1
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,j. xMZimis*n i

m$ * zt

ik

1* senza ritardare

&

i
te-

&»#.

si IE I— *

$
poco f Poco animato P

:<h ^

P
ft P^?:z

I

mant.
all.

0- ' ### T*f*l» -Pf-P- -P-

***

PP
• _*

Mon bon - heur.

Born a - gain.

re
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*^ *>* «tte

1£#

»/
te- * =^Vf -j ^

Si ±
«-•

te
i

5=5
i>

animato
cresc. molto

£g i
nait sous ton ai

joy 'neath thy pin

le, O nuit plus bel

ion, Love - lier than dayH

le

my

t^t- PP animaton ^ . . v poco cresc. v

*L

vpoco cresc. v

ask%
Tfp

|P
lF=% /I Ii=fe

Que
heart

les beaux jourSi

thou dost move;.

Ah!
Ah!
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W]E _
0-Ĥ

le - ve
love - ly

;
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l|
rte—br a cretsc

toi!_
night!

*

!? f
'
«>•

J> tj' J>^_ j? i.^

Ah!_ le - ve - toi!

Ah!_love-ly night!

"P
'

P. P
-r

Pour faire en-co
charming, myste

t p "p

:J

p "M
re Bril-ler l'au-

rious! Art thou now

I siUSS§3 >a" e e l > M : s l 7 >

1
-///
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///'/

w **£
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come.

%
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re De
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—Je

mes a - mours!.
low my love?
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/

Jei £̂7 P ^M£?>
« III>f
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Tempo \itranqiiiUo)

fe i s
1 ?£

Che
Dear

e nuit_
est night.

aux elar - tes

of tran - seen
se - rei

dent glo
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J
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1 pfp rr %rp%
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fe ^
cre.se.

i ^
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Toi qui ra - me
Thou who the ten

nes ' Le ten - dre_a-mant,
der lov - er dost call.
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Ah!.
Ah!.

des - eends.
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English version by
Henry G. Chapman

Andantino (J = so)

Vieille Chanson
"In the Woods"

(Old Song)
Georges Bizet

Piano

r -prEp i

-i ^
Dansles bois l'a-mou-reux Myr-til

In the woods Myr-til when in love

A-vait

Had_

*J J d ^ * ^
« gill'

i

n>» * p ^
^g^ppg£

pris fau - vet - te le - ge re;

caught a gay. lit - tie star - ling-;

Ai-mable oi - seau,.

My pret - ty bird, _

§3
ife H MJ'J'M

PP
F¥^y\r t k ^ ^E# £*E*C2

lui di-sait-il: Je te des - tine a ma ber-ge - re._
to her he said, I'm going to take you to my dar - ling;.

Pour prix du

And for a

# P
\

f H&
PP

PS rip »*y
m. d.&s 'y

fck ^
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i&
don

prize

*^~

£ P
que j'au-rai fait

wm $m
Que de bai - sers,.

P
que de bai

as rare as this is, What lots of kiss - es, what lots of

ffe¥
p

I
I

J Jl fl ^#3 Pi*^f ?
sers!

kiss es!

Si ma Lu - cet - te,

For if my dar- ling-

si ma Lu - cet - te

al - ways will pay.

:i^m m = 1 g |

d
Tm

m • «M #

^^5^3 2>

=^ n *V
lJl> p. ^ ^ *

is ^ • w JB^
4*

te
j?oco cresc. mi b ^

p p
/ n ^

f ^ JtE

Men don-ne deux pour un bou - quet,.

Two kiss-es just for a bou - quet,.

Jen au - rai dix,.

1 shall have ten,.

j'en au - rai

I shall have

p m i
% ! 'I i3 at±

b*

Si I
^ j?oco cresc.

$ P £
animato

p v r
^flp rag.

I J. hJv i'
p p p j>i

:iii

dix, ahL
ten, ah!.

animato ^ f

J'en au - rai dix pour la fau

I shall have ten for you, my

ii^ 3=U

4MPJ^ i

jSl
col canto J/p

1 P fsempre cresc.
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a tempo

in ^^ i=£ip

;*
La fau - vet

Now the star

te dans le val

ling down in the

*=fc J £ *T !,» >

>m Prff Fr g

2>

'
r * * *

ife 1—^r^r ^^ 1^^
Ion.

dell

A lais - se'

Had her- self

son a - mi fi - de - le,

left a faith - ful lov - er,

Et tant

And she

legs-

P n^> ^m

m \>\>1<T&
pp^^^

i kfe t i. J. J'- Jt>b' £ rm
fait,

strove

tant fait,

so hard,

tant

so

fait,

hard,

que de sa pri

that it soon be
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son El - le s'e - chappe a ti - re_

fell, She did her lib - er - ty re

d'ai -

cov -

- le.

er.
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dim.
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f
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4^
am

P
b

p P p^ i

f' r
>p ^ Wt

Ah! dit le ber-ger de' - so - le',

.

Ah! cried the shepherd in dis - may,.

A - dieu

Good - bye

les bai-sers de Lu
to kiss-es from my

i r ^
ai

wings,

les. de la fau
you wretch - ed

vet

star

te!

ling!

Myr
Once
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i&
wei feig^g? s 3E=e

til retourne au bois voi - sin,

more a -hunt- ing" Myr-til went,_

Pleu - rant

Yet sad

wm £
la per- te qu'il a
for what he failed to

f'ffi i
J

.
Ju-sffW ?=*% w

-sfpoco
w^-r-f

£ E

f#^¥
rf»«. e rail.

rs
a tempo

^ p^ st—

r

r
T ^ f

fai

get.

I^
te. Soit par ha - sard,

her. Ei - ther by chance

E
soit a des

or by in^^ :"%r
col canto

-w

Bi
a tempo p

=P

iM ^ &p
sein,

tent,

Dans le bois se trou-vait Lu - cet -

In the wood, there was his Lu - cet -

4m m^^E rrail.

W$&wm^ r f ls if p p

$ma tempo

& & *> i) i r " p"
P r~^^£

Et

And
sen - si - ble a ce

so, when she saw how true

g-e de

was the

foi,.

lad,.
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appassionato e_____^___———^^^^^__ ~* a/jpassionan

IH , y J;HH^ p "p
I 'fl .41

p
ii

|
J jJ *P p^

El - le sor-tit de sa re - traite En lui di sant:_

She showed her-self and cried: My dar-ling-, Myr-til, she cried,.

Con -so - le

Be not so

in +3i E* **=*m ±±

zmm
p appassionato e

I

"F r r

*te
cresc.

m £

rail. a\

animato

P
#

toi,_

sad,_

Con-so- le - toi, Myr-til,

.

be not so sad, Myr-til,.

con- so - le - toi. Ah!,

be not so sad! Ah!.

£k*
j»

7
^;^=^ ^

=^ i sSJ)7 4wJ* I

cresc. rail.
cresc. e animato

\>f=^m$ &-

p ^t

s—-. rail.

iH^Tl^ i>
P p

Tu n'as per - du que la fau

There's no - thing1 lost ex - cept the

(7\

j ? * j

f col canto

^^ rr\

PP

5^fe

fr g^<T. J3 J=£
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English version by

M. Louise Bauni

Les Papillons
(Theophile Gautier)

Butterflies

Ernest Chausson

Voice ^£=

Piano

8

Vivo
lOT JL

P P P

leg-gieriss into

\^^r* f f f , f f f f-

#p

^S
2 Ped.

Les pa - pil

I see them

i

i* j * •

i
j) j) j> j>^ ^^

Ions cou-leur de nei

float, but - ter- flies gold

ge
en,

Vo - lent par es

Float on wings of

* 2 Ped,

2269«
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^$=
blancs,

bright,

^m ^
?ni f irP itP g£

^3=^
i

quand pour - rai

I would fol

T—

r

low

«Nfr J=*

^
Pren - die le

Breez - y blue

+£ * * * *

k**H>-^4
a tempo

• feEt
bleu che - min
high -ways there,.

de lair!,

like ye !

.

§*£ f 1 1 * 1 1 1 1

§«5P; =

7 poco a tertj)

± PP

i -#-

fc#

i
P P If ^ P P P P
Sa - vez - vous,

Dost thou know,
6 bel - le des bel -

O thou my be - lov -

m iiii iiii »tt iiii
i

gj 8 *

: 3

ito ^^ ^ ^
les,

ed,

Ma ba-ya - dere

My queen of dance

aux yeux
with eyes

de

a

jais,

glow,

f * * *

22696
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iii pp? ^^ p p

'*»

S'ils me vou - laient pre - ter leurs

If they their wings would on - ly

* * x t- * * * * * * y * «r

ai •

lend

'5: »

^
i

p nj) i i ' r-

- tes, sa - vez - vous

er I would flee,

t=f m • ft

m J tw ^ -
i *

is
4
pp rit. a tempo

%% 3r^^E f
it.
ou
dostm

ji -

thou
rit.

rais?

know?
a tempo

Sans prendre

With not

un
a

Ff^ > < t s I I t fTO *=# a
*

:

15:#p

$Mm p-
p i r p

y
p P

seul bai - ser aux ro

kiss to spare the ros

ses,

es,

A tra

O - ver

vers

vale

val

and

* F P F
jr -r •- -r ^ Ff^

is
*

22696
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ii
* ritard. ad libitum

¥ p r p £ ^^
lev- res

lips mute
mi
iy

clo

smil

ses,

ing-,

ritard.

Fleur de mon
Flow'r of my

t=* n 2 j3^= e : i« Ei

i* sf^^: *—

F

ft?

* ^TN

5 3=5EE5

I*
a - me,

soul,
fTs

V

£

~9f W^^-O
et j'y mour-rais.

and there Id die.

a tempo

I I I
m—'-m

(T\
<pp ^J- ^-

ft

I
ft.

p
^^

73^*—I 1—I I

—

p p p p-9 9 9 9— f f f f
* * 1 4

1^=^
i i~Ufo p—p—p—p

—

^5= -J J —0— —J— —J— - -J-

T3P.

——2—*

—

jypp

- 9:

22696
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Hai luli

Sad and lonely

English version by
Jane Kerley

Ballade

Dolente J> ma

k$i^^p P^P
r\

mm ^f£$

Arthur Coquard

m ^
Piano

P /

fi=^

rail. a tempo

4 1
rail.

*_
§£±

w,/

J*
VoicePP

^n ? ?,h «h ^
I

J J> J) J^-? SEES
ne sais plus que de - veJe suis tris - te,

Sad and lone - ly,

je m'in - qui - e - te, Je

I yearn to greet him, How this will end I can-not

l*
violto dolce

/T\

fcj ts 3« 6 b te
^

P'LTPU- p i

p ^ ^# r
nir! Mon bon a - mi_ de-vait ve- nir, Et je l'at-tends i - ci seu - let - te.

say, He should have come to me_ to-day, I wait in vain, in vain, to jneethim.

22B96 Copyright, 1942, by G. Schirmer, Inc.



Poco piu mosso
77

Ha-i {u-li! Ha-i lu-li! Ha-i lu-li!

^
Ha-i lu-li!

Oheav'n a-bove!

Ha-i lu-li!

O heav'n a-bove!

I
1tor*

i

Ha-i lu-li!

O heav'n a-bove!

m2i=5=D

is j «»• v r
^=

£± 7 •

/
feUpi

£ !#»
WPfg I ^

p iESES
ff molto rail.

\ ^
Tempo 1°

m )i 1

1

^ + J2

Ah, qui 1 fait tris - te sans mon a - mi._
My heart is break- ing with -out my love.

^Jijjrt'rj ^ : i rlim U*
7
t/-

i., W
jff^ • 4 ^ ^ :a

©-. decresc. e molto rail.

77-

P I >
|
J i> J J^^^ ^He

A
las! je lan-guis dans l'at - ten - te, Et l'in

las! how in grief I am wast-ing,While in

n*f: ± ^ 3mh*v 1 1m
*>

S ?
s m

kt
»f

> > 1 1 " " ? p I p p p p ^^V

grat se plait loin de
plea - sure roam - ing is

moi!

he!

Peut - e - tre il me man- que de
Per- haps he now is faith-less to

fr=^t±

fff P
3ds 't-

±-r

'22691)
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t^H^ con forza

1 V r

foi

me

p iir p p p

t

Au - pres du - ne nou-velle a
And to a new- er love is

man - te!

hast - ing.

I

ppp poco piu mosso

J% 'p r~
>

i
* p

ip * p p' t
r

* r»

Ha-'i lu-li!

heav'n a-bove!

Ha-i lu-li!

O heav'n a-bove!

I
l*£M-§ II

.£
!,**

1

Ha- Y lu-li!

O heav'n a-bove!

j7i . f^ .nm
ppp poco ptu fnosso

3mm \m r fu. ±- X*. *
i!

rail.
2~

„ TUUO.

17 7 £'V 22

Au- rais

Can I

j.^)tjjr7jLJ

je per - du, per - du mon a - mi?
then have lost,_ have lost him I love?.

2mp ^^ U'
T TT=tt

is

ff ^ A. rail.
t

7-

largam. con forza

s'il est vrai, s'il estvrai

^NIt±

Ah!
If

s

it is true, if 'tis true,

qu'il soit vo •

I am for-

i** ! n d P £ £

P
fcdz:

yyi)9(j

WW f largam.

II
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79

string, poco a poco

^^P Ig^ P
±=fe V

la - ge, Sil doit un jour
sak - en, If he for - gets —

m'a - ban - don ner,

oh, fate so dire!

Le vil

May the

JPA) J' -sh I g
:

f 1 p
string, poco a poco

§«S= S
1>

9* >»

I? ^ p IQ ,
'-p s pr pp i

i

r
»

i k

. /C\

:?=£

la - ge n'a_ qu'a bru - ler_
vil- lage be _ swept by fire.

Et moi-meme
And my life

a • vec levil - la - ge!

in its ru - in be tak - en!
(7\

t* /
c » & f I B2 m±±

i

m i ?? t £L 7## ^4 4 fe£ ^JJ /C\

I
tt-.

sempre ff

Ha-i hi-li! Ha- i lu-li!

7 P q
P 7 P P *- S±±f

Ha-i lu-li!

Oheav'n a-bove!

1MTT
I I

Ha- i' lu-li!

O heaVn a-bove!

EJ E^Et

Ha-i lu-li!

O heav'n a-bove!

a m ±i±=fc

F
ff^m \

»• i£ £ mf 3
at =6?

Meno mosso_
2

h> k ^r fr

nr>

I £
r\

p P i r p
EE± ^fr^ I£Z

A quoi bon
Why should I

vi vre sans a
live with - out my

2

mi?_
love?.

2X696
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English version by
Dr. Th. Baker

Bonjour, Suzon!
(Alfred de Musset)

Good-Morning, Sue!

Allegretto vivo
Leo Delibes

Piano

ms£S^
£ P* K

rail.

Bon -jour, Su-

Good-morn-ing,
a tempo

I i
*' IW^

•>: ^ S p—p- -P—0-m^£
mi

^r f r r

zon, ma fleur des

Sue, my fleur - de

bois!

lis!_

Es tu tou

And are you

i ' IJiJ J

^
f^f i i i <J _

k
>

.•>: 5 ^t>

^r r r

| b

p M ^ ^5 * ^5^
jours la plus jo - li

still the pret - tiest maid.

e?

here?

Je re - viens

I'm home a

5S 5

P -_*

£= * =?

r r r r

;
' ^

r
2;>69« Copyright, 1886, by G. Schirmer



$ £ £

# *
l r r

s ^

^2=

tel que tu me vols,,

gain, as you may see,_

FW^
r
^

81

P ^ *> ^ i M ) J)

D\in grand voy - age en I - ta

From It - a - ly and far a

S^

J r r r

£ 1

y-~ p |
J ^ fe3^ ^

p F J> ^ E
li -

way,

.

e.

dear!

Du pa - ra

Ive trav-elld

dis j'ai fait le

Par - a - dise all

tour.

through,.

i i^j> i* --•

tf
J> f^p* £

J'ai fait des vers, j'ai fait l'a - mour,.

I have made love and vers - es, too,

^m £ s

un poco riten.

i
£ £ £

J9^r
Y-

Jki fait des vers,

I have made love

,

j'ai fait

and vers

l'a - mour.

es, too!

$
m
22696

f

^*
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*—v

-*—;l*-

£±

J

f -I
1
r ^r

r

—

^ ^
*^jlr

Mais que tlm -

But why should

7 J

1
^r£
u i
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-r-*-

*
por

you

i' f P
b

P I J
te, mais que t'im - por

care? but why should you

tT\

c

a tempo

te?

care?

Je pas - se

I'm pass -ing

^3=j=
K\

k

9—r ^^ « fc£ £
s" £i*

u/ipoco riten.

W '^1 i J
h v * Eg? S tn

fc"F=£

a tempo

I
*>

£
k

. MM 1

*'
*r

i

j
'

J

i* V p.
—

i

—
f
—

*

de - vant ta mai son, je pas se de - vant ta mai - son,

by your door to - day, I'm pass - ing- by your door to - day,

:-r: ^ ^ ^^5 \ 3E^£
*»

^ ^= £ s ^
r^ F^ * f f

£

I
*—+

_£
^MM /mfo

P
P 1

J'
1 ^ V (I /

Ou -vre ta por -

So let me in, I

$
m

^—-5

te, ou - vre ta por -

pray so let me in, I

pp colla voce
m£ i

Je J #

te!_
pray

y *

f ^ <

o tempo

•r^ _ _. • o.. I U«„ :/-.,»t. Gn 7nnlBon -jour, Su zon!

Good-morn-ing, Sue!

m
o\

^m
rnf a tempo

k
nc

bon -jour, Su - zon!

Good-morn-ing, Sue!

v

SeEEE^
7 T

S

r
s
^P
f
i

22696
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£ 5

rail.^ -J»~j»

a tempo ^3 Pi P5 -•—

4

l£Z

^ If. tiff

a S S s S •̂ *

T *^ -d bd r rr

^-
l> * '"j, J^ J) I

>^ R^P52=

P
Je t'ai vue au tempsd.es li - las,.

In li - lac - time I saw you last;

Ton cceur joy-

Your mer - ry

m p
J> n P PF^ fc ^ pJ)

«!' J

eux ve - nait d'e - clo -

heart was just a - wak -

re
?

Et tu di

And then you

sais, je ne veux

told me,"Not so

£S
\ I |? P Ji

J
'

1

i y~P 3==£
pas,.

fast,.

Je ne veux pas qu'on m'ai-me_en - co

You can -not have me for the tak

re.

ing!"

3v

m
22696
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i i' pJi J'
1

Ifr #J>
J) >»J> J

Qu'as - tu fait

What have you

de - puis mon de'

done while I was
part?_

gone?_

J* #J» J> hp ^> ;, ,j^ I j s^—

^

Qui part trop tot re - vient trop tard,.

He comes too late, who leaves too soon!

$m p^£ «n
s

i
V

un poco riten.

^m¥ ps *9—r- ffc

Qui part trop tot

He comes too late,

re - vient trop tard!

who leaves too soon!

#^f ^E

Mais que m'im -

But why should

mm m ^J i *
f>

m Si ^ FT *<t

Ajl-L if Tt r ;^

^P
/?s a tempo

f^^P
por

I

te, mais que m'im - por

care?but why should I

te?

care?

Je pas - se

I'm pass - ing

g^^
/7\

£fc£ *g > ^ps is^P^ :..

?//* poco riten.

#sm
0\

o tempo

±=5^^ see£it
22696
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^^
de

by

m
$ £
vant ta mai

your door to

m
son,

day,

pas - se de - vant ta mai

pass - ing by your door toI'm

ti 15

4a

S ^ ^t i A
* f * *

son;

day,

7 f
^>w lento

jpp

£ I P I
J' ^ ^p^

Ou - vre ta

So let me
por

in,

te, ou

pray, so

vr

+
£

re ta

let me

m A
£

T W
£

^»£? eo//a voce

MT e£ J

#

;#

por

in,

a

sp
- te!

I pray!.

V

tt

3==£

i ee£

-*. /* a tempo

w^ EE=5 i £ £ ^
Bon -jour, Su zon!

Good-morn -ing, Sue!

bon - jour, Su -

Good-morn-ing-,

t7S

*

,C\

i

w/ a tetnpo

4

S

?-
^

zon!

Sue!

aH
,
^TTf3

y

r t

^ a

f" T
ĝ£

r r r T

*

i

£

*

I

«696
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English version by

Henry G. Chapman

Apres un Reve
'From the Tuscan, by Romain Bussine*

After a Dream
Gabriel Faure

Voice

Piano

I
Andantino dolce3£ i

3M P M
Dans un som
Once, in a

meil que char-mait ton i -

sleep that thy beau-ty did

SIS3=gPPPfj
2>P

I I 1 I^*

-6—

Hi i ± j-=

in pj-r piipir- P'rp i ^caiircri
ma
fash

ge,

ion.

Je re-vais le bon- heur.

I was dream - ing a dream
ar-dent mi - ra

of love and pas

I t>>t mf ;; mJ=* S=i

s 3

^ J j j.j
?

r
i r"ri- i' i'

i|

J l J' i

r
^

Tes yeux e-taientplus doux,_ ta voix pure et so - no

Thine eyes,how soft they were,.sweet thy voice, and en- dear

ge;

sion;

re,

in?,

UP*isii ii

-t-^-

P r.
"C

^*

i^ti-jfi

Copyright, 1912, by O. Schirmer, Inc.

Printed In the U.S.A.
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^m
Tu
All

ray

ra

on - nais comme un
diant thou as the

tf

1

iiik^i

is
ciel

sky.

.
P ' P' P-

e - clai - re par l'au

at Au - ro - ra's ap •

3n?F:F;^j=g fff
S €-^-

:s:

*
ro

pear

re;

ing\

Tu
Thou

m'ap

call

pe

edst

P J J J J f ; I I i* *
"8^

—

j—r

S «—
re—

«*-•

*
^

r
fp i' r pfMfM

lais_ et je quit-tais la ter

me! and to me it was giv

re Pour m'en-fuir a - vec

en To de - part from this

PPFi m
m>f

f=f W W=l

PS T2
h5

z±a^ ^
toi vers la lu - mie

earth with thee to heav

re;

en;

P I i ii*l J i^i r ^ af
f:

^>

3 ^5 in: 23:

la:

8*696
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iu C J,J 'p t~ i '
' 'T~J

ii
Les cieux_ pour

—

nous en - tr'ou-vraient leurs nu - es, Splen
Then heav'n_ to us did se - crets sur - ren - der, Un -

;^b iWFFiTT~T$
m JEG«-=-

P
cresc, poco a poco

3 3m ITJ JJ ^'
I
J

cresc.
-J-m *-$ w P

deurs

dream'd

in - con - nu - es, Lu
of— in splen - dor, Glimps

eurs di - vi nes en tre •

es of g-lo - ry, deep_ and

I
-f,
g ;£ h^fpgp!=£

vu - es. He
ten - der. A

las!

las!

He
a

las, tris - te re - veil_ des

las! Sad 'tis to wake from

22bU6
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t'f
i
Hf f U> Jl^

nuit. rends-moi tes men - son

night, give me back thy seem
ges,

ing!

Re
Re

A v 4i4 . i i i i i i «=j

K i J. i
••;;h

i

cresc. ^ iU

viens,

turn,

re

re

viens

turn

ra - di

in thy

f il±±& m i*~

r

?

1 3 J) J>

se,

dor!

Re
Re

viens,

turn,

o

O
nuit mys - te - ri

night, thou mys- fry

;*
S *=4=4=1

"» * 5
£3 1=1 3 J J i

p
* *

gi j g ^ f

*
i?p

i
eu

ten

& .

se!

der!m 1 1 # i *^ 3WTF
#P

* * 3

3 :
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Armand Silvestre:

«Chan&on des heures»

English version by

Henry G. Chapman

Le Charme
The Charm

Ernest Chausson.
Op.2,N°2

Moderato con moto

Voice

Piano

i,r
r

j>j £ h 1\ I Ji Ji S
tfe

—wr—*

—

Quand ton sou- ri re me sur-prit, Je sen - tis fre - mir tout mon
When you sur-prised me with your smile, All my be- ing- thrilled with e -

^^ 5

PS £=£
f

1*

-n

?=S

^7

^* "^

#
un jooco piii lento

i.
|

;, jr
h
jTi=3E=^ TT riten.

iBE 5^E5 "i^~

e

mo
tre,

tion:

Mais ce qui domp - tait mon es

What it was un- manned me the

prit,

while,

^m h j^ i> j'

rit.
Tempo IS *F m F^«M #

Je ne pus d'a - bord le con - nai - tre.

I had not at first an - y no - tion.

rit.

Quand ton re- gard torn

And when your glanc - es

$ ^ J J^ J^ E^£
ba
fell

k
t
te=P

sur moi, Je sen

on me, All my
tis mon a*

soul was melt

me se

ed with

fon

in

dre,

me
;

"^?Tu i
s

£

i
^

£2886
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#
*p un poco piu lento riten

.

^ ¥smVVl it it .£S5 SI^ ^ ^
Mais ce que se - rait cet e -

What this sud-den pas - sion might

moi,

be.

Je ne pus d'a-bord en re -

'Twas be-yond my pow'r to de -

M ^m
riten.

p vn poco piu lento

m &m 3 2g: S U
ZZl

Tempo I

i JP i

'-
, a 7 '? C ii z.

"? ^ ^
pon die

fine me.

Ce qui me vain - quit a ja - mais, Ce

Eut the charm that made me your slave Is

$mm\

T

l J' %
a tempo

5. ^
fut un plus dou-lou-reux char-me;

one that grief holds in its keep-ing:

rit.

? I
Et je n'ai su que je t'ai

I did not know 'twas love I

mats,

gave,

Qu'en voy - ant

Till that day

ta pre-mie - re lar - me.

when I found you weep - ing. rrs

82696
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Le Mariage des Roses
'Eug-ene David)

English version by

Henry G. Chapman

The Marriage of the Roses

Cesar Franck

Poco allegretto

Piano

mwma^m
dolce

?#ip £e

m
^

s f m
£

i ^

cantabHe
£=

i
*h

h J' J^ i.
r
» r p p p

5=E=5

gnon - ne, sais - tu com- ment

love, oh, know'st thou not how
S'e' - pou - sent les ro

The ros - es are mar
ses? Ah!

ried? Oh!

2269«
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U
i\\

r
J^ PP Z± J> ..h J» J'

cet hy - men est char
it is charm-ing, I

mant,.

vow,_

£
cet hy - men est char
it is charm-ing-

, I

I^,»roi,.m ppm?
** £ * *

t ): j)Jtt raa ^

It P Pp^P^ i z
mant !

.

vow : _
Quel - les ten - dres cho

Sweet - est scents are car

ses El - les

ried When the

&m 7TT\ , TO 1 f s 1W —

tfipfe

I^ii r p r
^ J' J'' J> 1 4 5

di - sent en ou - vrant

eye - lids o - - pen now

—

Leurs pau - pie

That in sleep

.

res

had

jfite ^ ^
i r p p M poco rail.

h J> J^ ii

do . - ses! Mi - g-non - ne, sais - tu com - ment S'e' - pou- sent les

tar . ried My love and know'st thou not how The ros - es are

5
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4ft
a tempo

dolce

ro

mar

m •>

i r $ r
J>

i r J' 1 4c_ljt~*tti
ses?

ried?

El - les di - sent: ai-mons-nous! Si courte est la
Say the ros - es: "Let us love! The mo-ments are

;pa
wpg

j

^=r

r t?
Ji^a tempo

t w=^

Ifa £ ^# p i J^ J. - I N

Pub
vi - e! Ay - ons les bai - sers plus doux,.

fly - ing; Let us by our kiss - es prove

.

£=P *

L'a, - me plus ra
That love is un

§ ^H § ^E I M'
H* ^

irtp^i TC 3e :

** *• P IF

dtk
cresc.

M k ^^ fe

P ^ p^PMvi - e! Pen-dant que l'homme a ge-noux Doute, es-pere ou pri - e!

dy - ing, While with prayers the world to move Men are vain-ly try - ing.

ff jpi *tf'-flW

nt\ H- j;

cresc.

i

gipip^
poco rail .

$ P p p i

-
1 if r

6 mes soeurs, em - bras- sons - nous!.

Come, ye sis - ters, let us love!_

Si courte est la vi

The mo-ments are fly ing!

1
T
^r

-s-=-

W
loco rail.

f—

r

^—

^
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^r
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'&&
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dolce

canta bile

m
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S s 3

I

3g 3
3 J J J
' =—4

A I

m 5EEfe E
Crois

All

;Pb m Wsm m 5
£2

sunlit, r ^ £ I ^ j>

gsp

4-"Ai r p p ^ i^ J' j^ ii 3=5
moi, mi - gnon - ne, crois - moi, Ai-mons-nous comme el

else, my sweet-heart, 'tis true, Is i - die and hoi

les, Vois,

low! See.

,#
m 3 3 Tm.rm m& ^ s

2^^ r ^ ^ £ £

iSA £ b ..h Ji >Sp p? ?
le prin - temps vient a toi,_

spring is com- ing to you,.

Le prin - temps vient a

spring is com- ing to

*
3 m 3 m

m

3
* *

£==^

3
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an ^ P wm
toi,_

you,.

Et des hi - ron - del

With the spring the swal

es ; Ai
P

les; Ai - mer
low. 'Tis the

I
aPS S

" ^J'"'JV
f

^ll J-
J,

1 7 1 1

iHn
est

law

f^ ^ S b
. ^ s

l'u - ni

of love

que

they

loi

knew,

.

A leurs nids

'Tis the law_
fi -

they

f*F*$ 7 7 f 1
^Xi -+x-<

^rt^ S± i i^ £ rr

ife ^
cresc.^^ fed*

T^ f £:

de

fol

les.

low.

ma
O my

rei -

Queen,

ne,

all

suis ton

else, 'tis

pm i i 3 5m f•—

^

4>rt, it
J-

cresc.

m r r

*s&
^joco rt7.

h J 1

J^ ; V

roi,

true.

Ai
Is

mons - nous comme
i - die and

el

hoi

fe S m
les.

low.

?m
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pp
a tempo

doIce

£5 s
P

Jl

P P£ £ P

P
Ex - cep - te d'a - voir ai - me,.

For, if love be put to flight,.

Qu'est - il done sur ter - re?

Is this life worth liv - ing?

t W W.
pp a tempo^ 1

\$K r iJ» r
P

i
ir iJ-' J-_U \ p p P I r n

*$

Notre ho - ri - zon est fer - me,

Then the world would be but night;.

Om - bre, nuit, mys - te - re!

Dim shad - ows and griev - ing!

gal I m§ W*? ip w 1

^S ^;P^ ''"^

f«&
crese.

P
r ^p i r ^ j^ i) j^

f
Un seul phare est

Love a - lone's a

al - lu - me,
bea - con - light,.

L'a - mour nous l'e

Its rays ev - er

clai

giv

re.

ing;

!']. I i^ i iwm-0-±-

cresc.

^m
ftt4m poco rail .

dim. e rail.

5 P p Pip- r
v '

Qu'est - il done sur ter

Is this life worth liv.

Ex - cep - te d'a - voir ai - me,_

And, if love be put to flight,.

re?

ing?

U ±
3*' *,

s$
T
f

^
3 '-

poco rail. dim. e rail.

f=r
^—H-
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English version by

Henry G.Chapman

Brises d'autrefois
(Henry Gauthier-ViHars)

Breezes of Other Days
Georges Hiie

Moderato

Piano

J J3 i,^i i

p 3e£^ P l pp Jy> J
p^

Les e - tof - fes au mur ten - du - es

Silk - en cur - tains rich- ly fall - ing

S'al - lu-ment au so-leil cou

Re - fleet the sunlightsfad-ing

i> h Jm ^ ^
chant;

glow;

Et ta voix

Sweet as a

douce est comrae un chant Plein

song thy voice, and low, Brings

2ZMG



99

I hh J^ J^ .h J^^ ^ poco rail.

K K :

£
de pa - ro - les en - ten

to me, man-y_a word re

du - es Au-tre - fois,

call - ing, Oth-er days,

au so - leil

.

when the sun.

i kfe

a tempo poco rail. m>£ animato

:fei^m,
ll I 3 ;£SH4= ± £

cou- chant,
was low

Dans les pares ou nous pro - me

.

O'er the fields where we trod the

iH r ''
J

- p i '^p p p p

^
tt ^ t

na - mes,
heath - er,

mM
L'or-gneildunjeune en-chan- te - ment
In all the pride of love's young dream;

I Ttif ^t=te

Dans la croy-

How sa-cred

£ *

S «ts

iHi 5
J> J\^ i ^ j^ ^^^pi £

an - ce du ser- ment
did each promise seem,

Dont nous a - vons li - e nos a - mes:
By which we bound our souls to - geth - er:
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Piu lento a tempo

i^ ^i * j ^m V i t i^
le su - preme en-chan-te - ment! _
for the joy of that young- dream!

a tempo

Piu lento P
3a * * ^ ft J^ J'i J'

s
!. r—

»

II pas- se dans tes lour-des tres - ses Un par-

And waf t - ed from thy heav-y tress- es, Comes a

P'\K nVi,J nJW> l

|

|J i i

molto espressivo

isPTT P
fum sub -til et con nu

per-fume faint that I know,

33

Tout a l'heure il

So my heart, a

^V-U
^oco r<7#.

7^ 1
m'est re - ve
mo - ment a

nu
go,

Au
Re

coeur.

lived

de tres

long and
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J I

ife J^ }>
r ^ ste

deur des fleurs mou - ran - tes:

scent of dy - ing flow - ers:
Ro . ses,

Ros - es,

li - las,

per - haps,

IE?
/a mano destra sempre pp

m r p p
i y J' j^ i j > ^^ ^f

lys et jas - min,
or ros- ma - ry,

m
ue, par- mi les an-ciens che - mins,

By the paths where they used to be,

Ap - por-
That the

$ 1

^S ±&
3M—fe

w P-. k
-i «
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English version by

Henry G.Chapman

Les Roses d'Ispahan
(Leconte de Lisle)

The Rose of Ispahan

103

Gabriel Faure

„ , a Andantino (J=6o)

Piano

Les ro - ses d'ls - pa - han dans leur gai - ne de

The rose of Is - pa - han in its era - die of

m
aft % t

i

V
%

3 *
i3^ ^ 5 ^

m**8 & IS
r P p P ' p PP
ous - se, Les jas - mins de Mos

^
§&

mous - se, Les jas - mins de Mos-soul, les

moss - es, The jas - min of Mos-soul, the

fleurs de l'o - ran . ger,

or - ange-blos - som wreath,W l mc=^ T:
marcato

mm % % ZZLL % T"mms ^ w m

$
8A

eresc.poco a poco

py p p- Jm
p

p"p i p i;-#

#
ĉ/tl

s

gj jr p

33S

Ont un par-fummoins frais,ont u-neo-deurmoins dou - ce,

They have a sweet less sweet,less grateful is their fra - grance,

"

j>=

P-:

8
i

eresc.poco a poco

\
•=*

8

i

3v Lr

^_
s s
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/
ite £ :£^

6 blan - che Le - "l - lah!

Oh, fair - est Le - i - la!

^ y r * m
que ton souf

than thy lips'

m i

fie le . ger.

light - est breath.

P

^ tf

'cf 4^f
£#

»/.

T
O.

/»/ marcato

**?!!S ^-'
Ff^r

ii
^

^

^^
T̂a
Thy

le . vre est de co

lips are cor- al

i fI I ir^c^r
^ ? p i i ty^ ^ ^ ^ ^

* i
p p jwi s W£

Son - ne

Run-ning

V~

rail et ton ri - re 16 - ger
red, and thy laugh - ter is light,

mieux que l'eau vi

wa - ter it seems,

PI f fi

3tt I

t^r
8e^E ^

gW j. i>
Ji IJii

ve et du - ne voix plus

yet is the sound far

dou
sweet

ce,

er;

m i
f

B̂^ £ ^

ET7
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itf
cresc. poco a poco

*
P' JH

p p "p P p >g P
Mieux que - le vent joy - eux qui ber - ce l'o - ran - ger,

Sweet - er than play - ful airs 'mid or - ange -bios - soms bright,

Mieux que l'oi-seau qui chan
Soft - er than bird that sings,

te au bord d'un nid de

and calls her mate to

mous
meet

se.

her.m iP^EB

I
f
Jmf

^PlS

as m^ £ k
f

m i f fF^F^P^m U I P LT P£

O
Le - l - lah!

Le - i - la!

de - puis que
since ev - 'ry

de leur

kiss has_
vol le - ger
tak - en_ flight,.

ife
PT CJ* W w ^ &&

Ptt^j

J3 sempre

5 t S i ^ ^

iM
sempre dolce

m i & £ -?*^ r^

^^^ £
P P P "P
de ta le - vre si dou
on thy sweet lips re - pos

Tous les bai - sers ont fui _

Nor e'en one sin - gle kiss

- ce,

- es,

*Sr^?

•""* J i j»
' j?

£^e
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#11 [I ji
I' I',

I I ,i,l i I'

J

1

[l

|l £
II n'est plus de par'- fum dans le pa-leo-ran ger,

All the fra-grance is gone from the or-ange-buds bright,

P

3¥Ff ^

r

.

tir &LJ

£

m cresc.

? 1 P p" P
^5

Nl

All

p rn 21

de ce - les - te a - rome aux ro - ses dans leur

the per- fume of heav'n has left the moss - y

A m
p p ^ J ^ pp j> j) ^

que ton jeu - ne a - mour, ce

let thy sweet young love, a

pa - pil - Ion le - ger,

but - ter - fly, a - light,

Re -

Here

es<;»«
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pi :£ P^ ^^
F P £=/

h > .h

vien - ne vers mon coeur d'u - ne ai - le prorap - te et dou

to my emp - ty heart on soft, swift wing re - turn_

cresc. poco a poco

Mj y * I p "O p- J^ i

p p % p p Jm^
ce, Et qn'il par - fu - me en - cor la fleur de lo-ran-ger,par - fu - me en - cor la fleur de lo-ran-ger,

Let it per - fume once more the or-ange- blossom bright,

Les ro - ses d'Is-pa-han
The rose of Is - pa -nan

iu.

dans leur gal

'midst her moss

poco rit.

ne de

es a

1

mous -

burn -

a tempo

m
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m
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/
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English version by

M. Louise Buuin

Voice

Piano

i% t

Nell
(Leconte de Lisle)

Andante, quasi allegretto (J = ee)

Gabriel Faure'. Op. 18, N? 1

I i'J) I J ^
p r T

Ta ro - se de pour - pre a ton

Thy rare pur- pie rose 'mid thy

imm ^ ^^
clair so - leil,

morn-ing glows,

o

O
Juin, e' - tin - eel - le en - i -

June, with a fer - - vor com.

I*
kk ^m & PP P P

vre

pel

e, Penche aus - si vers moi
ling, For my heart then pour

ta cou

thy vint - age

ifete
3 TTj i m r?a S
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iSpgg £ P
pe do - re

o'er and o'er,

.

p r i

r
e: mon
_ Thine

coeur

ar -

>p p r p £
a ta rose est pa
dor it knows, thou June

i te
PP

h J) J >

p r, M
reil._

rose!.

Sous le mol a - bri de la

From the arch - ing green of the

fijji P p & £
p p

Ji
-

p
feuille om - breu

wood-land shad

se

y

Mon - teun sou - pir de vo - lup-

Floats forth a sigh, ec - stat - ic,

im
'—

^

cresc.

te':

sweet,.

Plus.

Ev -'ry

d'un ra

bough a

mier
long

chante au bois

doth ech - o
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[<
fe P p V

f..

e - car - te,

such a song

f ^m
mon

Love - ly

cceur,

June,

sa plain

as mine

te a - mou
to my

:A §§^

^L
•>:

iil^" nr

" > ,

l> " i>

^W <&-=-

reu

la -

im te

se.

dy!

#p

5:^ I I
f

^ I ,

dolce^m ^m m
k< $

Que ta perle est dou - ce au ciel en

Tho' the pearl -y light 'mid the ar

flamme',

dent night

iW i J) p ^ h n Ji

s£w:&r- —- r p
E - toi - le de la nuit pen si

Is clear and sweet of thy fair moon,.

ve!. Mais com -

Far more
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i feEt

bien plus dou

sweet and clear

ce est la

is the

«
clar - te' vi -

shin - ing here,

.

.J) JV J
ve Qui ray

In my

'fei.V 9+
3* -^0 ^ fi ^0 trj _J_

»
_J_ _J_

si ji

>:

ii# r y J

dolce

hi' J7 .h J >

p r M « ^
La chan - tan

For thy sing

te mer,

ing- sea

le long- du ri - va

where white beach-es be

ge, tai

Shall
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\iM r j> j> ^ ;.
;

ra son mur - mu
sonc: - less and si

re e - ter

lent be

nel,.

sleep ing

A - vant

Ere I

§fe#§ i
crest:

P P I ^'-P
't£=i

quen mon coaur,

cease to tell

die - re a - mour, 6 Nell,

how I love my Nell,

ne fleu

For my

f
i
j^r rr^m PP subito

P I P" P£ £
ris - se plus ton i - ma
heart is aye in her keep

g-e! ne fleu- ris

ing-

! For my heart

se plus ton i -

is aye in her
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English version by

M. Louise Baum

Rencontre
(Charles Grandmoug-in)

A Meeting

Voice

Piano

Andante (J = 72)

118

Gabriel Faure. Op. 21, N° 1

doIce

» Mr tei

im% ^
Je-tais triste et pen

I was sad and op

pp
PffFT^=

u

/tea?, ejgm battuta

ft •I

R/5

f> J-, J J
P P^ *

is

sif

press'd

quand je t'ai ren - con - tre

this morn-ing, when I met.

e:

thee,

Je

But

m f^^
2

^ ^^semprei legato

§3 £6 et &/ g p

to p p p ^ ^ p^1

i

sens moins, au- jourd'-hui,

now I can for - get

mon obs - ti - ne' tour - ment..

my tor - ment and my pain;

.

m mm m *
n—n

i
ss ft (5

ft # a #a? F=^

i
te ^> I n r pp 1. J. J> J>

p

i

Sp

O dis - moi,

Ah! could I

se - rais - tu

in my sky

m
la femme i - nes - pe'

Hope's star for ev - er

|p#
f m j?

*w
ft

w
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re

set

M ft uJI

p r p p
- e Et le

_ thee, The i

? £
reve i - de - al

de - - al made real-

£
pour- siu

ah! so

#^ &n
n F—P pim h\ £ r

i j*
*»

£s^
P P F

,P
s

VI

long

vai

sought

ne - ment?

in vain!

passante aux doux

O pass-er, sweet of

'm^ a* --t s
F \>

P

S& H ^ S^F^ r
in^ ^

p p p p
i r p? J '

p p p^
yeux,

face,

se - rais - tu done l'a mi e Qui ren-drait le bon -

wouldst thou but be my sol - ace, A friend to car - ry

l l

\K . ft ft

, r P i'r

r
,

[

a
p

s

ia£p w^m
heur
peace

au po - ete

to the po

P^ i
poco a poco cresc.

i - so - le,

et a - part!

pm
Et vas - tu ray - on -

Ah! wilt thou shine for

:im =ai

W5 rs fl .J* Ja

^s
fctrpp U { . hP

' tf
P P rf

poco Ta poco

^=4
^ c,cresc.
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imm cresc. ^ m

p p p p p i r p p p p^
ner

me,

sur mon ame af - fer - mi

il - lume my spir - it's pris

e, Com-me le ciel na
on, As shines his na - tive

jM-^f] Pyfl f
f) H

a—

£

rLf J* T^'PjrN r^ b *

^ffi

mfj^==^Ejt-^ —————
i*—

»

tal

sty

sur un cceur

on the ex -

d'ex

He's

i - le'?

sad heart?

iis P^^ feiS^S
gf-m.

zm
T=f w

#ig #
^ IS

isempre

is

is

fe * *pp
r

JU.U 1, ss p p p p£
Ta tris-tes - se sau-vage, a la mien - ne pa - reil

Thy un-tam'd, rest-less soul, of my own the true sis

le, Aime a
ter, Loves to

itS£ ^9 fc^ * ^e* *
ia

s I
SB£ g cf $ j ?0=5

to ^^^ ^ p^pp
voir

watch
le so - leil

how the sun

w r3 .h
1 J *a

de' - cli - ner sur l,a mer!

dips red - ly to the sea!

^
i a i*

^^^ J* fl

I

n
l

l

* ^ Y ,P
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to ?=p ^^ ^£ £
De - vant l'im-men - si - te

In awe be - fore the deep,

ton ex - ta

thou to rap

*
se s'e

ture art

li
fe

>
p ^ kt-

s sfe
5T^ m n

it

^^ Z2j ? :

5
t=^

« nJ' i> ^ p 1P f P P
veil -

wak -

le, Et le char

end, And the twi

me des soirs a ta belle

light's pure glow, sweet soul, is

pi & # fa ^ . .

in

si A^ in# I£P

[
fe^

dolce

£
P P. P p£

ame
dear

est

to

cher.

thee!

3k
rt iJ^

U - ne mys - te' - ri

A mys - ter y di

nz:i=Eim E m s
F^ itf>

m rt
*>L^ V^^ E ¥P
& Ji lMplf P

J ''

p P P I^^ £ p
- e De - ja m'en-chaine a
ter'd, Al - read - y links my

euse

vine,

et dou - ce .sym - pa - thi -

a sym - pa - thy un - ut

^ PW
i

Tu J* ^
p

#^
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heart
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^ooco a poco

comme un vi - vant li - en,

to thine with liv - ingr spell;

p P P P

Et mon a - me fre -

My soul is all a -

it i m rs=£=3=
J J

J^poco a^
i

T*
'W, «t^g

poco

si

4
cresc.

m
$ V v V p m 2 PE=^

mit,

throb

par l'a - mour en va - hi

with new- born love's be - stow

- e, Et mon cceur te che' -

al; Thou art my all in

& hk -Q^f] pj . P
r Q |Q i

f3 fl
cresc.^J _

£
it^

ggui ^M
rit.

all,.

^ ^ /

sans te con - nat -

ere I have known.

tre

thee

f
wS3=E

HK tf tf ^

^ fcd E

i ^

m
«

bien.

well.
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m
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£ VPE 7
*
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English version by

Dr.Th.Bukrr

L'Esclave
(Theophile Gautier)

The Bondmaid

Voice

Piano

fc
Andante non troppo

EDOUARD LALO

^ &̂ki
"if

^%j[^,) :
— -|

r^r-

M̂ i-

<///«

.

^=^g
^r

£S=^CT
*L A- \±

T- r "r

Cap
A

-OhJ—

2

i
c

J* J^ ,i ^5
«P

e - tre ou - bli - e'

chance un - re - mem
e,

berVi,

Je
I

ill i i * <? *t

?±:

/////? corda

i j j) j^ j, j^=^ s JW

iC
songe_ a mes jeu - nes a

dream of my spring-time of

9

mours,.

love,

A mes- beaux jours !_

my days of joy!

h*- p-p- ppp
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Andante (J = 63)
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English version by
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Sur une Tombe
On a Tomb
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English version by

Henry G. Chapman

Le Nil
(Armand Renaud)
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Moderato
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m i

iii ^ > 1 . 5 ^ ^^§5E3EE$ BE ^3

ij
pA i p p r

r
-i

p
p n p p

r/z
# fS>

P
crete au - ro - re.

crest doth glit - ter,.

y laisse un chaud re - flet,_

And shed a rud-dy g"low,_

Et les bois

And the woods,

#&e^
*k
$

* ^ Sm 7 I §3

m Q
p ; err i fl

slancs de ffi - vre Par toi

it^-ji n± i^g
blancs de gi - vre

white and lone - ly,

Par toi seul

Seem a - live

sem- blent vi - vre,

thro' thee on - ly,

Roi - te

Lit - tie.

pk e^
i

ft*
-U i m -L

P
* 1 1 s ii i =aa 5E3E ^^P

22696



146

Les trois Prieres
'Emm. des Essarts)

English version by

Henry G. Chapman

Three Prayers

E. Paladilhe

Andante

ni .^. J A

Piano

doleiss.
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Psyche
'Pierre Corneille)

149

English version by

Henry G. Chapman E. Paladilhe

Andante quasi andantino

Piano

ta
FP^? 5

Je suis ja - loux, Psy-che,

Ah, Psy-che, vex'd am I,
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English version by

Henry G. Chapman

La Solitaire
(Armand Renaud)

From the "Melodies Pcrsanes"

In Solitude
C. Saint -Saens

Allegro appassionato

ii
Piano
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pieds_ ont des ai - les

wing - foot - ed charg - er
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Pour-tant le ciel m'a faite

Yet heav'n hath en-dow'd me.
ar - dente_ et. bel - le,

with pas-sion and_beau - ty
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Thy gun so long-
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P
sort est res - sem - blant.

al - so dost thou slayL
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And well thou
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Le Lever de la Lune
(Poetry imitated from Ossian)

Moonrise

English version by

Henry G. Chapman C. Saint- Saens
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As one who is love - ly and young

3><'

!)('

jyp una corda

"O" o

tT *

Si - len - ci

Her lone - ly

i

:i

l=i
euse et so - li - tai - re,

steps in si - lence ur - g"es,

W ^1 S
Des flancs du nu - age ar - gen

So forth from the sil - ver - y

8

^

o m

li ^ «im 8 ^ —«—

n

te La lu - ne

clouds The moon in

i ^o- JCE

sort

mys
a - vec mys - te - re.

te - ry e - mer-ges.

8o -o~

T

%>.

^o-

_o_

pa:

^

Tl~

te
liHi

2269«



161

mA
i

dolee

1 £ ^ IEt S¥ ^^
Fil - leai-ma - ble du ciel,

Beau-teous daughter of heav'n,
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slow thy step,
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English version by
Henry G. Chapman

La Cloche
(Victor Hug-o)

The Bell

Andante sostenuto
C. Saint- Saens

Piano
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lis si sou - vent re-mu - e - es, Tu dors en ce mo-ment dans Torn

si - lence is jarred by thy clang- ing, Thou slum-b'rest now, and naught dis - turbs
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jus-qu'a toi s'e' - Ian - ce,

for thy voice is wait - ing,

Si-len-ci- eux aus-si,

Si- lent as thou is he,

con -

thy
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m Jwy r p ¥^^=e£
tera-ple ton si - len

si - lence con - tern - plat

ce, Sens-tu, par cet ins-tinct

ing; Let some thing- un - to thee

item rr p p
^^

vague et plein de dou - ceur

vague - ly, sweet- ly ap - peal,

Qui re' - ve

Let a sis

le . tou - jours u - ne

ter in soul to her

te ^m i

W-
kfe

i if f it 1

1

ztlti

JJJi^n
IT

jmuji
®m 1=2 ZE

4
morendo

t'
\k "J

cresc.

h m ^
re - e ex - pi - ran

sleep - breath - ing hour,

morendo

te, U - ne a
A soul

.

FP
me est pres de

is near thee

nttrmi
m
22696

kte
t>

f
^ZTHI?7

%
} Pm ^ toe corde

cresc. ^l,- _^

P



i
169

&^ F^ £
toi,

here,

non moinsque toi

full as thy- self

te ^JlffljTg TtN'l

vi - bran - - te,

of pow - - er,

t*iSSJ,
*_•

J,
*_?J.*^,^ 3^3

it

P
JtHH it

^

PP /
bien sou-vent aus - si

that at times like thee

jette un bruit

gives a heart

so

rend
len

ing

*4tt*ftJk ^=« tt

Mi \kt *>

i Ur—P ^m fe^s w^mi&£
nel,

cry,

Et se plaint

And that pleads

dans

in

l'a - mour,

its love,

com
as

me
dost

m , 1;, I
tit hr +i i

I
±Efe ^ i>. cresc.m

toi dans le ciel!

thou in the sky,

.

^^^H ft
«T -«l -V ^ j>

te ^g «»

i

"i3»v ri riS
feHr^jjaJ
p cresc.

\>*
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'H>5»

bS
«269fi



170 ^
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dim.

M
Et se

And that

plaint-

pleads.

^_ J

espress.

dans l'a

in its

P^^P
mour,

love,

com
as

me
dost

j»
&L*J)ri m m

^gjTW 2^2
«/

*J- \> Urf & dim.

J J J 'I'f?/,

jfe P^P
toi

thou
espressivo

dans
in

le ciel!

the sky,

-^J^a^ i
IM'gT

T
c!i!^cJ

i ".^O
£

"7= era
v^ j r J ^j r j ''"p ip

p£= pp
-o-

dans.

in

le

the

ciel!.

sky!-

& W>.

Wj=^
ffi

a
=̂S=^ =33

dim.

m&, I
J2bt

#P
$^ dolciss.

f^

i
J^F^

/T\

fe
zz 31

^=
•

fe* P^ H

§Si
m.s.

PPP
\y

%
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English version by

Henry G. Chapman

Voice

Le fidele Coeur
(Mffle Blanchecotte)

The Faithful Heart

Molto lento («b = 50)

Piano

Paul Vidal

2 Pedali

4
dolce

EE
P P J) Jl > l p [> J) Jt?l

m tz +
•—• 1

Je se - rai ta dou - ceur pro - fon - de,

I would be to thy heart its sweet - ness,

i
f

i i t s 7 .

r

*

f
s

p iJi j>
p p p p 1 r r

7
1 p

Jl Jl
r '

Ta der-nie-re joie en ce mon - de,

I would be thy joy in com - plete - ness,

Et jus-qu'au jour.

And to e - ter

22696
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wm yj >
d'e - ter - ni - te', Ta paix _

ni - ty I'd be Thy peace

| \ }) JTtJt-^
et ta se' - re' - ni - te'.

and thy se - ren - i - ty.

m

i i^4 *~^%=

Oui, je se - rai, dans mon si - len - ce,

Yes, from my si - lence will flow o'er thee

Ton.
Com

a - pai - se

fort blest in

ment de souffran - ce, Le su-pre

grief to re-store thee, While of hope

me ray - on d'espoir

shall the bless -ed light

Qui

The

chas

dark

se le nu - a

ness quell of deep

ge noir._

est night.
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if'],

j, })
Xiryp-p

| r p

X-F^P
Dont le ciel a ja - mais dis - po

Heavh can of - fer for thy pos - sess -

4 , —*m J>

se,

ing,

Un
'Tis

coeur vrai,

a heart

m ^^P
£-

riten.

h- pi o tempo

f ? £

d'in-fle-xible honneur,

true to hon-or's part;

Je

I

se

will

rai

be
ce fi

that—
de - le

faith - ful

coeur.

heart.

a tempo
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English version by

Henry G. Chapman

«Je ne veux pas autre chose

»

(V. Hug-o)

"Nothing I ask thee to give me"

Andante. p..^

Piano

***
"ifS
m̂
f-

s
a~'

—
&-

'— *,
'^m

a piacere

2 S

Ch. M. Widor

P
rt>

A 1 0, J, i, i, 1 ji
|

,i iH-^M i

p r l i i> J> J li
Je ne veux pas au - tre cho - se

No -thing- I ask thee to give me
Que ton sou - rire

But a smile

et ta voix,

and a word,

^* 1<P: mSi

p a tempo
& '

e3- &^-

i
J

\> i \ i> J i) i> i) i| J J
i

J)Jg ip:
i> J> J 1

Et des ray- ons

Or the song

De l'air, de fom-bre, des ro - ses

As flowrs and shade of the for - est,

dans les bois.

of a bird.

a i#^f 1*^g dp:
1**

s zt r#^# irzn

f $

f\
cresc.

_2
•? ___^ ;f

f^ * "? p m. M i

r. r i rjr p
Je ne veux, moi qui me voi

No - thing-

I ask, I who hide

le Dans la joie

me In: my joy

ou

or

ia i£C2 ^
II

£i

cresc.

S v
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a tempo, ma poco' piu lento

£&* S ^-$m>
175

Jm p^f^^
;i

la dou - leur,

pain a - far,

i
fa

Que ton re - gard, mon e' - toi - le,

On - ly thy scent, O my flow - er,

a tempo, ma poco piii lento

fe n tcW
rit. e

;
dim

n

:&
2>P

a:^a?
tt ±J r r

i ^3pi -i-fi

£8 m r ^\-#

m m ^
s &^ -©

6 ma fleur!

O my star!

Que ton ha - lei - ne,

On - ly thy bright -ness,

* m &±*JL**2^*

g

m^j
m,nf

i§m nj jm$ ¥< mT W rr
ifmj- J .?

\\, i ii 1 Ji }> }> ii

Sous ta pau - pie - re ver - meil - le,

Un-der the fringe of thy lash - es,

m ±± «=?

m.-f
It*

m

t*^m b i i y }< 3E i'J) Jh )) ir^=^^ ^/

*

Qu'i

Where,
nonde_ un ce' - les - te jour,

flood - ed in light doth move

*> g

i
fe

Tout un u - ni - vers som
A u - ni - verse wrapt in

Hi

?»
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+ 3 cresc.

\i v J J | J? lip rj
l 'i J> J> J |jl i'lff!ip. M P' P M

meil-le... Je ny cher-che

slum-ber, There I seek

que l'a - mour.

but for love.

Ang-e aux yeux pleins d'e - tin

An -gel whose eyes would be

i
Tt-—\ N rrtr.-i^B

I
.-«=:

TS

z- <l

7 J)

1 cresc.

«5? 1£** J ?

mm rit. e dim.

hmp w^mm-
eel - - les, Femme__ aux jours

hap - - py, Wo - man who sor

de pleurs noy - e's,

- row must meet,

a tempo, ma uoco piii lento

mm p
i

p^p? ^ h j> J '

^

*$

Prends mon a - me
Lift up my soul

a tempo, ma poco piu lento

sur tes ai - les,

to thy spir - it,

Lais - se mon coeur

Leav-ing- my heart

Pi &J r r

?«* 3?t i J=
E^0*=^^ ri>

inim
a tes pieds!

at thy feet. ^pkA^7j>
,

jty i-Q^i
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English version by
Henry G. Chapman

Ariette
(Paul Collin)

"Were I sunshine, I should come"
Allegro, ma non troppo (J - 92)

177

Paul Vidal

Piano

V-tMi^A ^3
^±£

?-?-?'?

f
y h • -yp -y

S
• ' m

J—^r^^ r r r

fJJL

Si i'e - tais rav - on, i'i - rais, jeu-ne fil - le,Si j'e - tais ray - on, j'i - rais, jeu-ne fil - le,

Were I sun - shine, I should come, pret-ty maid- en,

Kfci-fr J' J'- ^ p l> nil >?
Si j'e - tais ray - on splen dide et joy-eux,

Were I sun - shine flash - ing bright from the skies,

W \J . J . ^ ,p fl

'* *

~ P ±=5E

"T

i ^
p "p M p

£
I £

Ver- ser tout l'e - clat de mon feu.

I should pour the light of my fire,.

qui bril

sweet maid
le

en.
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mm
p senza rit.

m
p

p t i ^fDans tes jo - lis yeux.
In thy pret - ty eyes. jm

Si j'e - tais ze - phir, j'i

Were I Ze - phy - rus, I'd

^f pEJ? *
h J> J'' l ,,.h J' k J>

J' 1

FL r
;

n^J^
rais dans les tres-ses, Dans les tres - ses d'or.

%
de tes che-veuxdoux,

blow thro' thy tress- es, Thro' the tress- es soft of thy gold -en hair,

f> k . |

i

*r
ii3F

-E3n 'ij,
Jy^fve frg=? ^ # "^(Uf f

*
jlb

p ^ p Ci ^i' J'p
Je leur don -ne- rais de fol - les ca - res
I should play in them with wan - ton ca - ress

£
p senza rit.

ses,

es,

Mal-gre les ja - loux!
Nor for ri-vals care!

i is
S

Si ^^
?JL_4 9$

m=
¥

1=^

S
r

^E

^
P

^,

^
p r p

J; Ji fe=p
Si j'e -tais par- fum, mal-gre toi, fa-rou che,

Were I per- fume sweet, and thy smile ma-li - cious,

m^
, , , , ,

T

m m • • -

^r
2269R



179

P'h\ p p p p p r £ ^ S§
Si j'e - tais par - fum, j'i - rais.

Were I per- fume sweet, yet I

de - po - ser

should im- press

i k*
w pip my\> g

^

s^ £f f
£*T6SCm i'

p
i-

p V #^ m v=t
f>

i

Au plus gen-til coin de ta che-re bou
On thy dim-pled cheek, or thy lips de - li

che L'en-i-vrant bai - ser!_

cious, A de - li - rious kiss!.

to> 7 iEE^ P^P ?JTj*j izf=t wcresc. cresc.

K

0- [?~~3 na« Ss Wm^

i
pp

fe^ j> =>jt g
g 6 n

j?.

JI

P
r p

'*-* trtln frillwwn f/\ Qn

2M

Si j'e - tais murmure, au ciel ou sur ter re,

Could I be a voice hum-ble or im-pe - rious,

te rp .o PP %*=T ± *=+

as »* -»
Sp £ f ff

^
£M M p g r^ ^

ih

J'i -rais sans re - pit, tre

Ev - er should I come, cease

ve

less,.

ni re - pos,

un - de - terr'd,

S I
v

as^
PH

f

*

h^—p>
^r
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PP

|J''"|
r

p u
dim

.

4 H.

Te dire a l'o - reille,

Whis-p'ring in thine ear
a - vec grand mys - te

man - y a mys - te

f m
re, De

rious And

$EE£

SS
PP dim

.

m^ £
^oco rrt. ^ a tempo

fF&$
/«!/

^ J H£ gjgp pip**p—*-

ten-dres pro-pos._
a - mor-ous word.

Si j'e-tais A - mour,
And if I were Lovp,

p ^ J^
t

-h > J' l .

|

Ji > ^ ^ ! h J> „ il i'^^
rais danston a - me, Si j'e - tais A - mour, j'i - rais dans ton coeur,

dwell in thy spir - it, And if I were Love, thy heart I should claim,

fei bp
^ p Ci * J'^ cresc.

"r i p "P p
E - pe - ler, le soir,~ les let - tres de flam
I would breathe my name, _ at eve thou shouldst hear

me
it,

De
My

mon nom vain -

all - con - qu'ring
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iil p P jP ^PP
queur

name!
Si j'e - tais A - mour, j'i

And if I were Love, I'd

rais dans ton a - me,
dwell in thy spir-it,

<P gl M^gS a i §y• #

JUufUTlr
f
\ t 4 A A I

§5E f
meno f e rit.

T
mm a tempo

p
J'

p
i'

l

iJ' P ''P M "p PS=p=*
Si j'e-tais A- mour,j'i - rais dans ton coeur, E - pe - ler, le soir, les let - tres de

And if I were Love, thy heart I should claim; I would breathe my name, at eve thoushouldst

ft ami
meno f e rit.

m
T

i
m€ eresc. molto rit.

a tempo

f w
* flam

hear

me
it,

temonnom.
My all-con

vain - queur!

qu'ring name!

mshm
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English version by
Henry G. Chapman

Nuit d'Etoiles
(Th.de Banville)

Starry Night

Andantino Ch. M.Widor

Piano

S'\K i i A mm m# 7—
les, Sous ta

es, Where the

Nuit ere' - toi

Star-lit spac
les, Sous tes voi

es, 'Neathyour lac

i kfe i

ff^TT
1^ ^'mW^\*m>

m y, m 0-
zzz.

* cresc. . ,

&*-
'V- m ?

bri

per
se et tes par - fums,
fumed night-winds sigh,

Tris - te ly

As thro' sway
re,

ing
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I<fov p E£ }> P J^ J. ±
Qui sou - pi - re, Je re-veaux a-mours de - funts.

Harp-strings stray - ing, Here I dream of loves gone by.

La
O'er

183

se-
my

i J* i i

€
^ r— -p

s ^^f 5
f ^

ne me' . Ian

sweet me
rei

heart
co - li

Ian -chol

e

y

Vient e

Comes in

clo

ten

7
re au fond de mon

der gloom to

i it
eresc.m ^m ?±

coeur,

brood,

Et j'en - tends

And I feel _
l'a, - me de ma mi

my loved one's spir

e

it

Tres - sail

.

Hov - 'ring

rite
r\ WPP

I y p; g 1 ^
lir

near
dans le

in the

bois

slum
re . veur.

b'ring wood.
Nuit d'e

Star - lit
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m i
toi

spac

£ fe^ Ji ^ I J- i'

les, Sous tes voi
es 'Neathyour lac

les, Sous ta
es, Where the

bri

per

^^
se et tes par .

fumed night-winds

^S ^JrtA 7 ^^ *̂¥= tza

\>3

m ppp

V

f £ ^^
fums,
sigh,

Tris . te ly

As thro' sway
re,

ing-

Qui sou - pi

Harp-strings stray
re,

ing\

$% Ji J^p ^ k TT
Je re-veaux a-mours de - funts

Here I dream or' loves gone by.
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m!»

ife
mp# >

n^ i TT7

ggpia
cresc

1>

™/* p^^ p p p p
Dans les om
Thro' the dark

bres de la feuil - le

and leaf - y shad
e,

ows,
Quand tout

When I

d fem
7

»f cresc.

V Jni). J
bas

sigh,

ou - pi

IZZ
±t

P M" P

je sou - pi - re seul,

tho' scarce a - loud,

Tu re-viens, pau-vre a-me e - veil-

Thou re-turn - est,poor sleep - less

i£
r\ ppp

P P P' g l N
^£ *

le

spir it,

Tou
Pale

te blan

and wan _

che dans ton

and in

lin- ceuil.

thy shroud.

Nuit d'e'.

Star-lit
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ito p
toi

spac

£ ^ £
les, Sous tes voi
es, 'Neath your- lac

£
E±E ±

les, Sous ta bri

es, Where the per

P :c P
se et tes par-
fumed nighUvinds

m ffi

iiHP.

^B
£

i iffeS^
funis,

sigh,

Tris - te ly

As thro' sway - ing

Qui
Harpstrings

sou -pi - re,

stray - ing,

irffa j^ i' p ^ p
J) JT\

{

Je

Here
funts.re - ve aux a - mours de

I dream of loves gone by.
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